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monza
Mit klassischer Ledernarbung. Durch seine naturgetreue Optik und  
Haptik ist das Material von Echtleder kaum zu unterscheiden.  
Das Material ist insbesondere für den Objektbereich, für öffentliche 
Gebäude und Einrichtungen geeignet. 
monza
Avec les caractéristiques naturelles d’un cuir. Son aspect et son toucher 
sont à peine différentiables du cuir véritable. Ce matériau est préconisé 
pour les projets significatifs, pour les bâtiments et équipements publics. 
monza
With a classic leather grain. Due to its natural look and touch one can 
hardly differentiate between this material and genuine leather. The 
material is especially suitable for the contract area, for public buildings 
and institutions.
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Flame resistant

siena
Mit feiner Kalbsledernarbung und einem dezenten Druckbild. Das 
Material ist universell einsetzbar und insbesondere für den Objekt- 
bereich, für öffentliche Gebäude und Einrichtungen geeignet. 
siena 
Avec de fines marques imitant le cuir de veau. Ce matériau est utili- 
sable de manière universelle et plus particulièrement pour les projets 
importants, pour les bâtiments et équipements publics. 
siena 
With a fine-structured calf leather grain and a subdued printing.  
The material is all-purpose and especially suitable for the contract  
area, for public buildings and institutions.
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Stoffgruppe 2 
83% PVC-Compound (Oberfläche)
17% BW-Gestrick (Träger)
Gewicht: 700 +/-50 g/m²
Dicke: 1,3 +/-0,2 mm 
Rollenbreite: 137 cm,  
Rollenlänge: 30 m 
Scheuerfestigkeit:  > 50.000 Martindale
Scheuertouren: DIN EN ISO 5470-2, 
abriebfest
Lichtechtheit: Stufe 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Feuersicherung: DIN 4102-1 Baustoff-
klasse B1, NF M1, BS5852 IS-0+1+5, 
EN1021-1+2, MVSS302,  
DIN 53438 (Part 2), FAR 25.853, 
ÖNORM B3825 schwer brennbar (B1), 
ÖNORM  A 3800-1, Q1,  
UNI 9175/87 (1.IM) 
Qualität: pflegeleicht, reißfest,  
blut- und urinbeständig, desinfektions- 
mittelbeständig  
Reinigung: Verschmutzungen durch 
Öle, Fette und Tinte müssen umge-
hend entfernt werden. Benutzen Sie 
hierzu eine warme, milde Seifenlauge 

und ein Mikrofasertuch oder eine  
weiche Handbürste. Bitte keine 
Lösemittel, Chloride, Poliermittel, 
chemische Reinigungsmittel oder 
Wachspoliermittel einsetzen. Bitte 
beachten Sie, dass Abfärbungen durch 
Jeans oder andere Textilien von  
jeglicher Herstellergarantie ausge-
nommen sind.
 
Tissu groupe 2
83% PVC
17% de trame coton
Poids: 700 +/-50 g/m²
Épaisseur: 1,3 +/-0,2 mm 
Largeur du rouleau: 137 cm,  
Longueur du rouleau: 30 m 
Résistance à l´abrasion:  > 50.000 tours
Martindale: DIN EN ISO 5470-2
Résistance à la lumière: niveau 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Classement au feu: DIN 4102-1 B1,  
NF M1, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, 
MVSS302, DIN 53438 (Part 2),  
FAR 25.853, ÖNORM B3825 (B1), 
ÖNORM  A 3800-1, Q1,  

UNI 9175/87 (1.IM) 
Qualité: facile d’entretien,  résistant 
à l’étirement, résistant à l’urine et 
au sang, résistant aux désinfectants 
Nettoyage: Les salissures d’huile, de 
graisses et de transpiration doivent 
être immédiatement éliminées. 
Utilisez à cet effet une eau savonneuse 
tiède et un chiffon en microfibres  
ou une brosse souple. Veuillez ne pas 
employer de solvants, de chlore,  
de substances corrosives, ni de 
cirage ou de nettoyants chimiques. 
Veuillez noter que toutes colorations 
provoquées par des jeans ou d’autres 
textiles sont exclues de la garantie du 
fabricant.

Fabric category 2 
83% PVC-compound (surface)
17% CO-knitted fabric (support)
Weight: 700 +/-50 g/m²
Thickness: 1.3 +/-0.2 mm 
Roll width: 137 cm, roll length: 30 m 
Abrasion resistance:  > 50.000 cycles 
Martindale: DIN EN ISO 5470-2,  

abrasion resistant
Fastness to light: level 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Flammability: DIN 4102-1 B1,  
NF M1, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, 
MVSS302, DIN 53438 (Part 2),  
FAR 25.853, ÖNORM B3825 flame-
retardant (B1), ÖNORM  A 3800-1,  
Q1, UNI 9175/87 (1.IM) 
Quality: easy to clean, tear-resistant,  
blood and urine resistant, resistant to 
disinfectants
Cleaning: Pollution by oil, fat and ink  
must be removed immediately. 
Clean with warm, mild soap lye and a 
micro-fibre cloth or a soft hand brush. 
Please, do not use solvents, chloride, 
abrasives, chemical cleaning agents 
or wax polishes. Please note that 
colorings  by jeans or other textiles 
are excluded from any manufacturer’s 
guarantee.
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Stoffgruppe 2 
83% PVC-Compound (Oberfläche)
17% BW-Gestrick (Träger)
Gewicht: 700 +/-50 g/m²
Dicke: 1,3 +/-0,2 mm 
Rollenbreite: 137 cm,  
Rollenlänge: 30 m 
Scheuerfestigkeit:  > 75.000 Martindale
Scheuertouren: DIN EN ISO 5470-2, 
abriebfest
Lichtechtheit: Stufe 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Feuersicherung: DIN 4102-1 Baustoff-
klasse B1, NF M1, BS5852 IS-0+1+5, 
EN1021-1+2, MVSS302,  
DIN 53438 (Part 2), FAR 25.853, 
ÖNORM B3825 schwer brennbar (B1), 
ÖNORM  A 3800-1, Q1,  
UNI 9175/87 (1.IM) 
Qualität: pflegeleicht, reißfest,  
blut- und urinbeständig, desinfektions- 
mittelbeständig  
Reinigung: Verschmutzungen durch 
Öle, Fette und Tinte müssen umge-
hend entfernt werden. Benutzen Sie 
hierzu eine warme, milde Seifenlauge 

und ein Mikrofasertuch oder eine  
weiche Handbürste. Bitte keine 
Lösemittel, Chloride, Poliermittel, 
chemische Reinigungsmittel oder 
Wachspoliermittel einsetzen. Bitte 
beachten Sie, dass Abfärbungen durch 
Jeans oder andere Textilien von  
jeglicher Herstellergarantie ausge-
nommen sind.

Tissu groupe 2  
83% PVC
17% de trame coton
Poids: 700 +/-50 g/m²
Épaisseur: 1,3 +/-0,2 mm 
Largeur du rouleau: 137 cm,  
Longueur du rouleau: 30 m 
Résistance à l´abrasion:  > 75.000 tours
Martindale: DIN EN ISO 5470-2
Résistance à la lumière: niveau 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Classement au feu: DIN 4102-1 B1,  
NF M1, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, 
MVSS302, DIN 53438 (Part 2),  
FAR 25.853, ÖNORM B3825 (B1), 
ÖNORM  A 3800-1, Q1,  

UNI 9175/87 (1.IM) 
Qualité: facile d’entretien,  résistant 
à l’étirement, résistant à l’urine et 
au sang, résistant aux désinfectants 
Nettoyage: Les salissures d’huile, de 
graisses et de transpiration doivent 
être immédiatement éliminées. 
Utilisez à cet effet une eau savonneuse 
tiède et un chiffon en microfibres 
ou une brosse souple. Veuillez ne pas 
employer de solvants, de chlore,  
de substances corrosives, ni de 
cirage ou de nettoyants chimiques. 
Veuillez noter que toutes colorations 
provoquées par des jeans ou d’autres 
textiles sont exclues de la garantie du 
fabricant.

Fabric category 2 
83% PVC-compound (surface)
17% CO-knitted fabric (support)
Weight: 700 +/-50 g/m²
Thickness: 1.3 +/-0.2 mm 
Roll width: 137 cm, roll length: 30 m 
Abrasion resistance:  > 75.000 cycles 
Martindale: DIN EN ISO 5470-2,  

abrasion resistant
Fastness to light: level 7  
(DIN EN ISO 105-B02)
Flammability: DIN 4102-1 B1,  
NF M1, BS5852 IS-0+1+5, EN1021-1+2, 
MVSS302, DIN 53438 (Part 2),  
FAR 25.853, ÖNORM B3825 flame-
retardant (B1), ÖNORM  A 3800-1,  
Q1, UNI 9175/87 (1.IM) 
Quality: easy to clean, tear-resistant,  
blood and urine resistant, resistant to 
disinfectants
Cleaning: Pollution by oil, fat and ink  
must be removed immediately. 
Clean with warm, mild soap lye and a 
micro-fibre cloth or a soft hand brush. 
Please, do not use solvents, chloride, 
abrasives, chemical cleaning agents 
or wax polishes. Please note that 
colorings  by jeans or other textiles 
are excluded from any manufacturer’s 
guarantee.
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